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(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 30 päivänä tammikuuta 2006,

tietojenvaihtoa, avunantoa ja koulutusta koskevan toimintaohjelman perustamisesta euron
suojaamiseksi rahanväärennykseltä (Perikles-ohjelma) tehdyn päätöksen 2001/923/EY muuttami-

sesta ja voimassaolon jatkamisesta

(2006/75/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 123 artiklan 4 kohdan kolmannen virkkeen,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1),

ottaa huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston päätöksen 2001/923/EY (3) 13 artiklan 3
kohdan a alakohdan mukaan komissio toimittaa Euroo-
pan parlamentille ja neuvostolle viimeistään 30 päivänä
kesäkuuta 2005 ohjelman hallinnoijasta riippumattomien
asiantuntijoiden laatiman kertomuksen, jossa arvioidaan
ohjelman aiheellisuus, tehokkuus ja vaikuttavuus, sekä
tiedonannon, jossa arvioidaan, onko aihetta tämän ohjel-
man jatkamiseen ja muuttamiseen; komissio liittää tiedo-
nantoon asiaa koskevan ehdotuksen.

(2) Päätöksen 13 artiklan mukainen arviointikertomus annet-
tiin 30 päivänä marraskuuta 2004. Kertomuksessa tultiin
siihen tulokseen, että ohjelma on vastannut tavoitteitaan,
ja suositettiin ohjelman jatkamista.

(3) Päätökseen sisältyy talousarviota koskevasta kurinalaisuu-
desta ja talousarviomenettelyn parantamisesta 6 päivänä
toukokuuta 1999 tehdyn Euroopan parlamentin, neuvos-

ton ja komission välisen toimielinten sopimuksen (4) 34
kohdan mukainen rahoitusohje ohjelman koko keston
ajaksi, tämän kuitenkaan vaikuttamatta perustamissopi-
muksessa määriteltyyn budjettivallan käyttäjän toimival-
taan.

(4) Ohjelman jatkamista puoltaa se, että euron suojaaminen
rahanväärennykseltä edellyttää jatkuvaa valppautta, kou-
lutusta ja teknistä tukea.

(5) Ohjelman vaikutusta euron suojaamiseen voitaisiin tehos-
taa laajentamalla tekninen tuki käsittämään rahoitustuen
myöntämisen Europolin myötävaikutuksella yhteistyölle,
jota tehdään valtioiden rajat ylittävissä operaatioissa; tätä
tavoitetta voitaisiin edistää myös lisäämällä asianmukai-
sesti perustelluissa tapauksissa joustavuutta yhteisön ra-
hoitusosuuden ja yhden jäsenvaltion esitettävissä olevien
hankkeiden lukumäärän osalta.

(6) Tämän vuoksi päätös 2001/923/EY olisi muutettava vas-
taavasti,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVA:

1 artikla

Muutokset

Muutetaan päätös 2001/923/EY seuraavasti:

1) Korvataan 1 artiklan 2 kohdan viimeinen virke seuraavasti:

”Se pannaan täytäntöön 1 päivän tammikuuta 2002 ja 31
päivän joulukuuta 2006 välisenä aikana.”
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(1) Lausunto annettu 13. lokakuuta 2005 muun kuin pakollisen kuule-
misen johdosta (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä).

(2) EUVL C 161, 1.7.2005, s. 11.
(3) EYVL L 339, 21.12.2001, s. 50. (4) EYVL C 172, 18.6.1999, s. 1.



2) Lisätään 2 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

”e) pyrkiä julkistamaan saavutetut tulokset osana tietojen,
kokemusten ja hyvien käytäntöjen vaihtoa”.

3) Lisätään 3 artiklan 3 kohtaan alakohta seuraavasti:

”d) toissijainen rahoitustuki valtioiden rajat ylittävissä ope-
raatioissa tehtävälle yhteistyölle, kun muut Euroopan
unionin toimielimet tai elimet eivät tarjoa tällaista tukea.”

4) Korvataan 6 artiklan ensimmäinen kohta seuraavasti:

”Rahoitusohje yhteisön toimintaohjelman toteuttamiseksi 1
päivän tammikuuta 2002 ja 31 päivän joulukuuta 2005
väliselle kaudelle on 4 miljoonaa euroa.

Rahoitusohje yhteisön toimintaohjelman toteuttamiseksi 1
päivän tammikuuta 2006 ja 31 päivän joulukuuta 2006
väliselle kaudelle on 1 miljoona euroa.”

5) Korvataan 10 artiklan 1 kohdan johdantolause seuraavasti:

”Yhteisö korvaa asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa
osarahoituksena enintään 80 prosenttia 3 artiklassa tarkoite-
tusta operatiivisen tuen kustannuksista, ja erityisesti:”

6) Korvataan 11 artiklassa ilmaisu ”70 prosentin” ilmaisulla ”80
prosentin”.

7) Muutetaan 12 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 1 kohdan toinen alakohta seuraavasti:

”Jäsenvaltiot esittävät enintään yhden tai poikkeuksellisesti
kaksi 3 artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitet-
tuihin työkokouksiin, tapaamisiin ja seminaareihin liitty-
vää hanketta vuodessa; tämän lisäksi ne voivat tehdä har-
joittelua, henkilövaihtoa tai avunantoa koskevia hanke-
esityksiä.”;

b) Lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Jos sama jäsenvaltio esittää useamman kuin yhden ehdo-
tuksen, niitä koordinoi asetuksen (EY) N:o 1338/2001 2
artiklan b kohdan neljännessä luetelmakohdassa tarkoi-
tettu toimivaltainen kansallinen viranomainen.”;

c) Korvataan 2 kohdan e alakohta seuraavasti:

”e) hankkeen omat ansiot sen perusajatuksen, organisoin-
nin, esittämisen ja tavoitteiden kannalta sekä hank-
keen kustannus-hyötysuhde”;

d) Lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

”h) yhteensopivuus rahanväärennyksen torjunnan alalla
toteutettavien EU:n toimien osana tehtävän tai tehtä-
väksi suunnitellun työn kanssa”.

2 artikla

Soveltaminen

Tätä päätöstä sovelletaan osallistuvissa jäsenvaltioissa, jotka on
määritelty euron käyttöönotosta 3 päivänä toukokuuta 1998
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 974/98 (1) 1 artiklan
ensimmäisessä luetelmakohdassa.

3 artikla

Voimaantulo

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo-
pan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2006.

Tehty Brysselissä 30 päivänä tammikuuta 2006

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
U. PLASSNIK
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(1) EYVL L 139, 11.5.1998, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2169/2005 (EUVL L 346,
29.12.2005, s. 1).


